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HO33Us1 PEAJIMBOBAHHBIX META®OP (HA MATEPHAJIE
COBPEMEHHOU ®PAHIY3CKOMU TOI3UU IJIA JETEN)

AHHOTALMSA.

Axmyanvnocms u yeau. SIBIeHUE SI3IKOBOM HUIPbI MPHUBIEKAET CETOIHS IPH-
CTaJbHOE BHMMaHHE (HIIOJIOrOB B CBS3M C €r0 IIMPOKHM pAacIpOCTPaHEHHEM He
TOJIBKO B XYAOKECTBEHHOW, HO U B €CTECTBEHHOM KOMMYHHUKalUUH. SI3bIKOBast urpa
SIBIISIETCSI OJTHUM W3 HauOoJiee CI0KHBIX, KOMIUIEKCHBIX SIBJIEHHH, MEXaHH3MbI BO3-
HUKHOBEHUS KOTOPOT'O PAacKPBITHI JAJIEKO HE MOTHOCThIO. HacTosmee nccnenoBanue
MOCBSILIEHO M3YyYCHUIO PUTOPHUYECKON (DUTyphl peanm3anu Meradopsl, obianaro-
e 3HAYUTEIbHBIM JIFOAUIECKUM [TOTCHIIUATIOM.

Mamepuanst u memoOul. B craTbe npeicTaBieH JIMHTBOCTIIIMCTHUECKUN aHAIN3
peanuzaiu Metadopbl Ha MaTepHane COBPEMEHHOMN JIETCKOW MOA3MM TakUX (hpaH-
I[y3CKHX aBTOPOB, kak Po6ap Jlecnoc, Kinon Pya, Mummens bymie, 1B I[Isuruitn u ap.
AHanm3upyemble IpOU3BeICHIs 0XBATHIBAIOT mepros ¢ 1940-x mo 2006 rr., 9TO MM0-
3BOJISIET TOBOPHUTH O CJIOXKMBLICHCSI TPaMIMM, KOTOpas, 3apOXIasich B Ipolecce
JUTEPATyPHBIX SKCIEpUMEHTOB BO @paHimu Hadama XX B., IpHoOpeTaeT ocodoe
3HAUEHUE NI IETCKOM T033UU.

Buigoowi. Peammzanus metadopsl — 3TO puToprdeckas Gurypa, B KOTOpoi MeTa-
(opuyeckoe CII0BO MM BBIPRKEHHE HCIIOJIb3YETCsl B OYKBAILHOM, PSIMOM CMBICIIE.
O0BexkToM MOTOOHBIX TpaHCHOPMAIIHA CTAHOBSATCS STUMOJIOTUIECKHE U JIGKCUKAIH-
30BaHHbIE MeTa(OPbI, BHIPAXKEHHBIE B CTPYKTYPHOM OTHOLIEHUH OTIEJILHOM JIEKCH-
YECKOW eIMHHIIEH MM CIOBOCOUYETaHNEM. JINHIBUCTUYECKUI KOHTEKCT, Y4aCTBYIO-
M B aKkTyalu3alud OYKBAJILHOTO 3HAa4YeHHUst MeTadopbl, MPENCTaBIeH TaKUMHU
KOMITO3MLIMOHHBIMU (hopMaMu, KaK ITOBECTBOBaHUE, OMKMCaHKE, Auanor. CeMaHTHKa
WCXOJHOTO 3HAueHHs MeTa(opbl aKTyaJIM3UPYETCs B KOHBEPIEHTHBIX COYETAHUSIX
¢ pa3BépHyToif MeTadopoil W PazIMYHBIMU BHIAMH MOBTOPA (CHHOHMMBI, THIIOHH-
MBI, OJTHOKOPEHHBIE CIIOBA, rpaMMaTH4YecKue (OPMBI CJIOBa). SIBISSICH M3BECTHBIM
IpUEMOM CO3JIaHHSI WTPOBOTO Kommdeckoro 3¢ddekra, peammzamus meTadopsl
B JIETCKO M033UM CTAaHOBUTCS TAKXKE CPEIICTBOM SI3BIKOBOTO, 3CTETHYECKOTO M WH-
TEJUIEKTYaIbHOTO pa3BUTHS peOEHKa.

KaioueBble cioBa: HeTCKasl [033us, JTOUUECKas (HYHKIHS, pealn3amus MeTa-
bopbl, puTopuyuecKue GUrypsbl.
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REALIZATION OF METAPHORS
IN MODERN FRENCH POETRY FOR CHILDREN

Abstract.

Background. The phenomenon of language play attracts nowadays the attention
of philologists due to being widespread not only in fiction but also in everyday
communication. Language play is one of the most complex phenomena, and its me-
chanisms have not been fully elucidated yet. The present study examines the realiza-
tion of metaphors as rhetorical figures having a significant ludic potential.

Material and methods. The article deals with the linguostylistic analysis of reali-
zation of metaphors in the contemporary poetry for children by such French authors
as Robert Desnos, Claude Roy, Michel Boucher, Yves Pinguilly and others. Their
works cover the period from the 1940s to 2006, so it is possible to speak about an
established tradition which originates from the literature experiments in France
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in the early XX century and comes to play a particularly important role in the poetry
for children.

Conclusions. Realization of metaphors is a rhetorical figure in which metaphori-
cal words or expressions are used in the direct, literal meaning. Metaphors that un-
dergo such transformations are mostly etymological and lexicalized metaphors, cor-
responding, from the structural point of view, to a single lexical unit or a word com-
bination. The linguistic context that contributes to the actualization of the meta-
phor’s literal meaning is represented by such compositional forms as narration,
description, and dialogue. The semantics of the original meaning of the metaphor is
realized in convergent combinations with extended metaphors and various types of
repetitions (synonyms, hyponyms, words of the same root, grammatical forms of the
word). Being a widespread instrument of creating a comic effect, realization of me-
taphors in the poetry for children becomes also an important means of linguistic,
aesthetic and intellectual development of children.

Key words: poetry for children, ludic function, realization of metaphors, rhetori-
cal figures.

CoBpeMenHast (paHIty3ckas TOI3Ws I JeTeH OTiIMdaeTrcs OOTraTCTBOM
U pa3HoOOpa3ueM NpeACTaBICHHBIX B HEW CTUXOTBOPHBIX (hOpM, MPUEMOB, >KaH-
pOB, MOTHBOB, TeM. E€ Temarndeckoe, KaHPOBOE COIECpPXKAHME, MPEIAMETHO-U30-
OpasuTenbHbIE CTHIIEBBIE KAYECTBA CKJIAABIBAJIMChH MO BO3ACHCTBUEM IBYX (haKToO-
poB: (onbKIOpa U PpaHIly3CKOW JUTEPaTypPHOH TpaauIluH, CBSI3aHHOHN TIaBHBIM
00pa3oM C IUTEpaTypHBIMH TEUEHUS MM Hadana XX B. — CIOppeaqu3MOM U OJu3-
KMMH K HEMY aBaHTapJAHBIMH HaIllPaBICHUSIMH.

HccnenoBanne 3Ttoro martepuala IMOKa3bIBAaeT, YTO OJHOM M3 OCHOBHBIX
(GopM pa3BUTHS TBOPUYECTBA IETCKUX aBTOPOB SBISICTCS JII0OUYECKAs, AT UTPOBAsI
GbyHKLMS, peanu3yeMasl Ha CaMbIX pa3HBIX SI3BIKOBBIX YpoBHsX [1]. BeI3zBaHO 3TO
TEM, 4TO BO (paHIly3cKoii ureparype s nereid XX—XXI BB., Takke Kak U B pyc-
CKOM JETCKOH JIuTeparype 3TOro mepuona, MPOUCXOIUT BBITECHEHHE BOOOpaXkae-
MOTO YHTAaTENA-B3pOCIOro, Ha MECTO KOTOPOTO MPHUXOJUT YHTATENb-PEOEHOK
[2, c. 17]. Cmena 3Toi KaTeropuu 3HAMEHYET NepeXo] OT CYry00 TUIaKTHYECKOM,
BOCIIUTATENBHON POJIM AETCKOM JINTEpaTyphl K €€ pEeLEeNTUBHOMY IOTCHLHAIY.
Urpa xak OCHOBa TBOPUECKOT'O OCBOEHMSI MUpa PEOEHKOM CTaHOBHUTCS BEAYILIEH Xy-
JIOKECTBEHHOH (hOPMOIA TTOI3MH U TIPO3BI, peaIn3ysl Pa3BUBAIOIIYIO (QYHKIIHIO, KOTO-
pas HampaBJIeHa Ha 3CTETHYECKOE, ICHXO0JIOTMYecKoe U 00yJaroliee BOCIIUTaHHE.

Jl1s1 COBpEMEHHOM NETCKOW MO33UU XapaKTEpHA UIPa CIOB U CMBICIIOB, KO-
TOpasl 4acTO CBA3aHA C HAPYIICHHEM IpaBHI s3bIKa. [103TEI, comumapHsle ¢ agpe-
caTaM¥ CBOMX CTUXOTBOPEHHI, COOOIIAIOT MPON3BEACHUSIM OCOOEHHOCTH JETCKOTO
MHUPOBOCIIPHUSATHS, OTKPBITUS I€THMHU SI3BIKOBOW CTOPOHBI BBICKA3bIBaHMSA, 0Opas-
HBIX BBIpQ)KEHHH, a0CTPaKTHBIX HICH U KaTerOpui.

IIpexne yem mepeiiTy Kk mpuéMy peain3anuy MeTaopbl Kak OIHOMY W3
NPOSIBIICHUN JIFOANYECKOW (YHKIMHM Ha JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOM YpOBHE, o0pa-
TUMCS K OCOOEHHOCTSIM JI€TCKOT'O BOCHPHUATHS U €ro OTPAXEHUS B pedu peO&HKa
Y pacCCMOTPHM BOTIPOC, CBS3aHHBIH ¢ MeTaOPUKOH, 00Pa3HOCTHIO AETCKOH peyu.

DpaHIly3CKUN MOAT, MUIIYIIUN AJ1d 1eTel, uccienoBareins no33uu Kak [lap-
MaHTpo B kHHTe 0 pebéHke u mods3uu «Enfance et Poésie» [3] roBopur o «ectecrt-
BEHHOIl HEOOBIYHOCTH», KOTOPas HEPEOKO YIUBIACT HAac B CIOBaX, IIPOM3HECEH-
HBIX peOEHKOM. PEOEHOK TOBOPUT, UTO «368€30b1 — IMO YACMUYKU JIVHBLY, HE yMes
BBIPA3UTRLCS TO-IPYTOMYy, HE 3Has, YTO Takoe 3BE3NBI Ha camMoM neie [3, c. 25].
2Kax HlapmanTpo Ha3bIBaeT Takue JETCKHE 0Opasbl «1ceBao-odpazamm» (la pseudo-
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image enfantine) [3, c. 26]. OHM BO3HHKAIOT CIIOHTAHHO, CIIyYailiHO, HEOXUITAHHO,
9acTo OT yJIUBJICHUs peO&HKa mepe]] YeM-TO HOBbIM, He3HaKoMbIM. HeymeHnne 00b-
SICHUTH U MPAaBWJIFHO HAa3BaTh YBHJIEHHOE U MMOPOXKIAET 3TU «IETCKHE» MeTa(ophI:
B HUX JIETH TIEPEBOISAT HEM3BECTHOE HA 3HAKOMBIA MM SI3BIK, Ipuberas kK merado-
pUYECKOMY TTEPEHOCY HAUMEHOBAHUS.

UccnenoBanus neTCKOW pedr MOKa3bIBAIOT, YTO PEOEHOK JOUIKOIBEHOTO BO3-
pacta, ocymiecTBiss MeTaopHUeCKUil IepEeHOC, OCHOBBIBACTCSl HE TOJNBKO HA SB-
HBIX, YaCTO YYBCTBEHHO BOCIIPHHMMAEMBIX MPU3HAKAX COIOJIATraeMbIX MPEIMETOB,
SIBJICHUH, HO M HAa aCCOIIMATHBHOM OJIM30CTH HX B €r0 CO3HAHUH [4, c. 26].

Co3naBasi Takyl0 «HETPOM3BOJIBHYIO MT033UI0», PEOEHOK BCETa MHTYUTHB-
HO mpuberaeT kK aHajmorusMm. Ho Belb MIMEHHO aHAJOTHA U JIEKHUT B OCHOBE MHO-
TOYUCIEHHBIX MeTaop M 00pa3HBIX CpaBHEHHUH, KOTOPHIMHU ITOJIB3YETCS TOA3MSI.
Tonmpko peOEHOK B OTIMYHE OT MO3TA HE OTHAET cebe OTYET B TOM, UYTO OH T'OBO-
PUT Ha si3bIKE T033UH. B 3T0i fAeTcKoli HenpeaHaMepeHHOCTH, Kak cuuTaet [llap-
NaHTPO, W BOIUIOIIACTCS Ta caMasi HEBUHHOCTh, KOTOpas oObenuHseT peOEHKa
1 11033uio [3, c. 26].

PebEnoK, Kak W MO3T, KHUBET B KPACOYHOM W PA3HOIBETHOM MHpE, HAIOJ-
HEHHOM pPa3HOOOpa3HBIMU 3ByKaMu u oOpa3zamu. Ho BOoCIpHHUMAET OH €ro Ieno-
CTHO M HE CIOCOOEH, B OTIUYHE OT B3POCIIOTO, YCTAHOBUTH JIJISl BCETO, YTO €T0 OK-
pyKaeT, 4ETKYyI0 MEepapXuio, TOJOUTH KO BCEMY paIMOHAIBHO, BBIUJICHHUTH, Pa3-
TPaHUYHTh, KIACCH()UIIUPOBATh T€ WM WHBIE SIBIICHUS, COMIOCTABUThH MX, YBHIETh
MEX]ly HUMH TpaHb WM COJMU3UTH UX MO CXOACTBY. [y peOéHKa B MUpE, B KOTO-
POM OH KMBET, BCE HEOTACIUMO JPYT OT JIpyra U BCE BO3MOKHO, U aHAJIOTHS I
HETO SIBIISIETCS 3a9acTyl0 €IWHCTBEHHBIM H IIPH 3TOM OYEHB yIOOHBIM CIIOCOOOM,
MTOMOTAOIIIUM BBIPa3UTh COOCTBEHHOE BUCHHUE OKPYKAOIIEH TeHCTBUTEILHOCTH.

Metadopa B AeTCKO# peun, mogo0HO NpUBEAEHHON paHee MeTadope o 3BE3-
JlaX, BBIMTOJIHAET dBPUCTHUYECKYIO (DYHKIIMIO, TO €CTh (PYHKIIMIO OTKPBITHS HOBOTO,
BEIp2XXECHUS TOTO, 4TO 0e3 Metadopbl He moanaéres BhIpaXKeHHI0. B 3Tom cimyuae
MOKHO TOBOPHUTHh U O HOMUHATHBHOH (DyHKIIMH MeTaophl, KOTJa BBIHYKICHHBIN
nepeHoc HauMEeHOBaHUsI 00yCIIOBJIEeH Ae(QUIIMTOM JICKCHYECKHX CPEICTB B AKTHB-
HOM apceHaiie peo€nka [4]. [Ipu 3ToM B co3HaAHUHM PeOEHKA COOTHOCATCS IBa 00B-
€KTa JeWCTBUTENILHOCTH, OJTUH U3 KOTOPHIX eMy Oollee Miiu MeHee U3BECTEH, a JIPy-
roi He u3BecTeH BoooOIe [4, ¢c. 48—49].

C 3Toil TOUYKOI 3peHHs MepeKInKaeTcs MHEHHE (PpaHITy3CKOro HccienoBa-
Tens AeTckou nuteparypsl JKopxka XKaHa, KOTOpBIM CUMTAET, YTO CMBICJIOBAs UTpa
B peYH JIOIIKOJIHHHKA, TPOSIBIAIONIASACS MPEXE BCETO B CO3IaHUU MeTadop U Me-
TOHUMUIA, MOXET OBITh BbI3BaHA €0 «IEKCHUECKUM Occcummemy»: «Dans toute la
periode préscolaire, [’enfant use de métaphores par impuissance lexicaley [5, ¢. 92].
ABTOp MPUBOJIUT TAKOH IIpUMED:

L’adulte: Attention, je préte ['oreille.
L’enfant: A qui tu la prétes? |5, c. 92].

OpHako ObUTO OBl HEBEPHO YTBEPXKIATh, YTO MeTaQOpHUUECKOE OTpakeHHUE
JEHCTBUTEIHHOCTH B SI3bIKe peOEHKa Bcerna MPOMCXOIUT HEOCO3HaHHO. TOT ke
K. ’Kan numer o Tom, 4To AETH OBIBAIOT OYEHb YyBCTBUTEIBHBI K SI3BIKOBBIM HH-
HOBAIMSIM, KOTOPBIE SIBJISAIOTCS MPOSIBIICHUEM MOITUYECKOW (QYHKIMH SI3bIKa, KaK
e€ mounMan Poman SlkoOcon [6]. Hampumep, ”MUTHPYS peKIIaMHBIE TEKCTHI, IETH
MPUYMBIBAIOT CBOW, WCIIONB3YSI B HUX T€ WIH WHBIE OTKIOHEHHS OT SI3BIKOBOM
HOPMBI:
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Rowente-toi ta pipe! (Allume ta pipe avec ton briquet de marque Rowenta).
[5,c. 92].

WHorna nonoGHas urpa MoxeT ObITh MPOSBICHUEM WHAWBUAYaAIbHOCTH CO-
BCEM IOHBIX J€TEH, HO, KaK IIPaBUIIO, CIOBOTBOPYECTBO SBIIsETCA clielu(puKoil om-
PEeACIEHHOTO dTara B pa3BUTHH SI3LIKOBOTO CO3HaHMS pebénka [7, c. 12].

Spkast 0coOEHHOCTh peuH JAeTell pa3HOro BO3pacTa 3aKJII0YaeTcs B TOM, UTO
el mpucyIie pa3pymieHue CTEPEOTUITHON, KIUIIIMPOBAHHOW 00pa3HoCcTH. Y pebEH-
Ka, TOJIBKO OCBaWBAIOIIETO S3BIK, 9TO SIBJICHUE CBSI3aHO C TEM, YTO €My CBOHCTBEH-
Ha CBEXXECTh BOCIIPUSATHS CIOB, y Hero emgé He c(OPMHUPOBAHO YMEHHE TIOHUMATh
CKPBITBIA CMBICI, TOATEKCT, BUACTH 00Pa3HOCTh; OH HE MOXKET OTBJIECYBLCS OT KOH-
KpeTHOro o0Opasza W THeperTH K 000O0IIeHHI0, YIOBUTh 00a IUIaHAa — KOHKPETHO-
00pa3HbIil U OTBIEYEHHO-TIEPEHOCHBIH [8, c. 283]. V mereit mocrapiie, Ipo4HO yc-
BOMBIIHMX HOPMBI SI3bIKa, TOSBIACTCS CTPEMJICHHE K CaAMOYTBEPIKICHHIO, HE3aBU-
CHUMOCTH, TBOPYECKOH caMopeai3alli 4epe3 MEePEeOCMBICICHUE H3BECTHBIX BbI-
paxkeHu# B popMe ITYTKH WK UTPHI [7, ¢. 12].

Jlerckue mucateny U ICHXOJIOTH, CPaBHHUBAs AETCKUM OyKBajiu3M U OyKBa-
JU3M B3POCIBIX, NPOBOISIT MEXIY O3THUMH SBICHUSMH ONPEACIEHHYIO TI'DaHb.
Ilo muenuto uccnenosarens nureparypsl C. b. Paccanuna, «iuws nosm owywaem
IMUMONIOSULECKYIO CEIHCECTb CNIOGOCOYEMAHUSL, ouywaem memagopy memago-
poiiy [9, ¢c. 69]. [lnst peOEnka jxe XapaKTepHO CTPEMIICHUE TYT ke Pa3pyIIUTh Me-
tadopy. Ho paspymraemas metadopa uepe3 oxupjicHue e€ BHYTpeHHEU (HopMbI
B BOCHPHATHU B3POCIBIX MEPEKHUBAET BAPYT «CTAIHIO OMOJOXCHUs». B MoMeHT
paspyleHHus] NPUBBIYHO M aBTOMATHYECKH IMOBTOpseMas MeTadopa CTaHOBUTCS
B «ropa3zo Oosblinel creneHu meradopoit» [9, ¢. 70].

OTta 0cOOEHHOCTD IETCKOI'0 BOCTIPHATHUS MPOMIUIIOCTPUPOBAHA MHOKECTBOM
npumepoB B u3BecTHoM kHUre K. U. YykoBckoro «OT ABYX A0 MATH»:

— A 6 wkony ne nouidy, — saasun namunemuuii Cepéxca. — Tam Ha sx3amene
pebsim pescym [10, c. 62].

Cnpawusaio o e2o cecmpe:

— Ymo smo meos HUpuwika c nemyxamu nodxcumes?

— OHa ¢ nemyxamu He JI0HCUMCS — OHU KAIOIOMCA: OHA 00HA 8 C80I0 KPOBAM -
Ky aoocumes [10, c. 62].

— C moboii 2on08y nomepsieus, eii-bocy! — 2osopum, nanpumep, cepoumas
Mamo.

— Co mHo10 He nomepsieutv: Haudy — noonumy [10, c. 63].

[MpuBeném HeckoNIbKO (PpaHIy3CKUX MPUMEPOB, OOHApYKEHHBIX Hamu B MH-
TEpHETE:

— Papa? Ca t’a fait mal quand tu es tombé amoureux de maman? [11].

Je dis toujours a Benjamin: «Quand j’ai rencontré ton pére, c’était le coup
de foudrey». Son grand frére me demande un jour: «ll faisait beau ce jour-la?» et
Benjamin répond: «Bah non, elle dit toujours qu’il y avait de [’orage» [11].

[Mucatenn m MOATHI HEPENKO TOIB3YIOTCS 3TOW OCOOEHHOCTBIO JIETCKOTO
BOCTIpUSAITHS B JIIOIUYecKuX Iensix. MHorga crépmasics meradopa Oepércst B mpsi-
MOM CMEICIIE W TpHOOpeTaeT OuYepTaHUs pPEeaTbHOTO, HEOOpa3HOTO IpeaMeTa.
BozHukaer HOBoe BHEOOPAa3HOE OCMBICIEHHE CJIOBA MITH BBIPKEHUS, KOTOPOE Yac-
TO UMEET FOMOPUCTUICCKUIN U Ta’Ke TPOTECKHBIN 00mK [12].
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Hcnonp3oBanune MeTapOopHUIECKOTO CIIOBA WM BBIPAXKEHHSI B OYKBAJIBHOM,
MPSIMOM CMBICIIC Ha3bIBaeTCs peanuszayuei memagpoput [13, c. 103], no-¢dpanirys-
ck’ — le cliché réveillé, la métaphore réveillée.

Metadopa Kak TPOAYKTUBHBIA BU CEMAaHTUYECKOTO TIEpPEHOCA JIS)KHUT B OC-
HOBE OOJIBIIOTO YMClia UMEH, YCBOSHHBIX SI3bIKOBBIM CO3HAHHEM C pa3HOU cTere-
HBIO BBITECHEHHUSI OYKBAIBHOTO 3HAYEHHUS MeTahOPUIECKHUM, T.€. MBI JIHOO yTpaTH-
JIM 3HaHUE 0 MeTahOopUIECKON MPUPOJIE CIOBA, JTUOO MOXKEM €r0 BOCCTAHOBHTH I10
BHyTpeHHel (opme, mub0 00a 3HAYCHHUS COCYLIECTBYIOT B (popMe OMOHUMHUH
1 monmiceMun [ 14, c. 481-498].

Peanuzanmsa mertadopbl SBISAETCS OJHHM H3 CIIOCOOOB MEPEOCMBICICHHS
JIEKCHYECKUX CAMHUI], 00pa30BaHHBIX MPHU TOMOLIH MeTadopH3alny, B €€ OCHOBE
JISKUT WCIONIb30BaHKE TIepeHoca, 00paTHOTO MeTadOpUIECKOMY, IIPOUCXOUT BBI-
TECHEHHE MIPOU3BOIHOTO IEPEHOCHOTO 3HAYCHUS UCXOAHBIM MpsIMBIM [15, c. 34].

PecraBpanuu ucxomHOTo OyKBAIBHOTO 3HAUEHUS TTOABEPKECHBI:

1) To THITy BBEITECHEHHUS: 3TUMOJIOTUYECKas ¥ JIEKCUKAJIM30BaHHAS MeTa(OphI;

2) B IJIaHe BBIPAKCHUs: OTICIbHBIE JEKCUYEeCKUE CIMHUIIBI, yCTOWYHMBEIC
1 (pa3eosOTHIecKUe CIOBOCOYETAHNSI.

[Ipuém akTyanmmsupyercsi IMHTBUCTHYECKUM, BH3YaJbHBIM, a B CIIydae 3BY-
YaIero TeKcTa — pOHNIECKUM — KOHTEKCTaMH.

B mmreparype mus meteit, co3gaBaeMoil B3pOCIBIMH, HanOoOJlee YaCTOTHBI
NpUMeEpPHI peau3anruy 00pa3oB, JISKaIIUX B OCHOBE (Ppa3eoornaeckux o60poToB,
YTO CBA3aHO C OTMEYEHHOH BBIIIE 0COOEHHOCTHIO BOCHPHUATHUS AETbMU 0Opa3HBIX
BBIPAKECHUN.

®pazeona0ru3Mbl BIOXHOBISIIOT aBTOPOB HA CO3[JaHME LENBIX KHUT WIH OT-
JIENBHBIX TIOITHYECKUX WIM TPO3aMYeCKUX TEKCTOB, aIpECOBAHHBIX HEeTsIM. Bo3-
pacT IOHOTO YHWTaTeNlss MMEET pellarollee 3HA4YeHWEe Ui BhIOOpA CIUHHMIL IS
TpaHCOpPMaMK ¥ BUAa OYKBaTU3UPYIOLIETO KOHTEKCTa — BHU3YalbHOTO IS Ma-
JICHBKUX U SI3IKOBOTO JIJIS IETEH rmocTapiie.

Peanmmzanms ycroiiumBoro croBocoueTaHus chiffres en téte mopckaszana
AHH bepTre, aBTOpY OTHOMMEHHON KHHUTH, CITOCOO TPHOOIIEeHU MallbIlei K cué-
Ty [16]. KHmkka npencraBiaseT coboit cepuio pUCYHKOB, Ha KOTOPBIX H300paxe-
HHE TOJIOBBI YeJOBEUKa CKIIaAbIBACTCS U3 LUU(p: HapuMmep, Hudpa ACBIATh PHUCYET
7100 ¥ moabOpOMIOK, YIIH, TJia3a, HOC U POT. «B3pocioe» BeipaxkeHue chiffres en
téte (3HATH HA MIAMSATH IIU(PPOBBIC JAHHBIE TI0 K.-JI. CUTYaIlUH) POYUTHIBACTCS OyK-
BAJILHO Yepe3 OAHOBPEMEHHO UTPOBBIE M 00yUaloue HKOHMYECKHE 3HAKH.

B knure «123 perdu!» Pamons! baneckio u berxamana Illo psig BepakeHui
¢ O0IIMM MHOTO3HAYHEIM TJIarojioM perdre OOBbETUHSIOTCS B WILTIOCTPUPOBAHHYIO
UTpY-pa3MbllIeHHE Haj OYKBaJbHOM M MEPEeHOCHOW CEeMaHTHKOH cioBa. Peamu-
3yIOIUM OyKBaJIbHOE 3HAYeHHE KOHTEKCTOM SIBJISIETCS BHU3YaIbHBIA pan. Hampu-
Mep, ppasza «ici Monsieur se perd dans ses penséesy (30ecv uenosex 3a01y0uncs
6 cB0UX MbICIAX) NaHa Ha (DOHE KOMHATBI, 3aII0JITHCHHOW BCSIKOW BCSIUMHOW (KHUTaM-
CKHI IMITepaTop, KOT B carorax, manrai-oomnrait u mp.) [17].

Spkue IOMOpPHCTHYHBIE PUCYHKU MOMOTAIOT MOHATH 3HAUYEHHE BBIPAKCHHH,
OHU COXpaHAIOT (haHTA3WIHBIN, HEpEATMCTUYHBIA XapakTep, NOAUEPKUBas Urpo-
BOM, pUTOPUYECKHUI THUTT OCYIIECTBIIEMBIX TPAaHC(HOPMAIIHIA.

Bonpmoit nomynspHocTsio BO DpaHIuK MOJB3YIOTCS KHUTH WLITFOCTPHPO-
BaHHBIX aBTOPCKHUX CUHMTAIOK Ha OCHOBE (Ppa3eosiorn3MoB, B KOTOPBIX HE TOJBKO
PUCYHOK, HO YK€ B OOJbIIEH CTEIIEHH caM TEKCT y4acTBYET B IIPOIIECCE «Pa3Mo-
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PaKUBaHUS» IMEPBUYHOM CEMAaHTHKH BbIpakeHUs. KHuru mpeacraBisioT coboit
TEMaTU4eCKue MOAOOPKH, aAPECOBaHHbIC AETSAM ONpeAe’IEHHOrO BO3pacTa, ¢ yué-
TOM CJIOXHOCTM MaTepuana: OYeBHJEH 3aMbICE]l aBTOPOB Pa3BHBATH B UIPOBOIL
(opme BapuaTHBHYIO, 00pa3HYIO peyb y IeTeH.

«Manger comme un ogre» — kHura Mumiens byiie, kaxasiii pa3BopoT KOTO-
POl CONEpXHUT TMOMOOPKY BBIPRKEHUI OINpenen€HHON CeMaHTHKH: avoir faim,
manger, étre dans son assiette, bouillir la marmite, tourner autour du pot n np.
Hampumep:

Dans son assiette

1l n’est pas dans son assiette
1l n’est pas non plus dans le plat
Ca peut vous sembler bien béte
Mais il n’est toujours pas la.
1l n’est pas dans la soupiere
Pas plus qu’il n’est dans sa tasse
Pourtant je I’ai vu hier
Mais vous savez, le temps passe...
1l n’est pas dans la salade
Pas plus qu’il n’est dans son verre
11 est tellement malade
Qu’il en est tombé par terre!

[18, c. 6].

WnnrocTpanus K CYUTAKe H300pakaeT MaJICHBKOTO YeJ0BEYKa Ha OOJIBIIIOHN
Oeoit Tapenke. B Tekcre 00pa3 OyKBaTM3UPyeTCsl 32 CUET TIEPECUUCIICHHS THTIOHU-
MHUYECKOTO psiia K THIEPOHUMY «TIocydax: plat, soupiére, tasse, salade, verre, Ko-
TOpOE, HABEPHOE, JOJDKHO COMPOBOXIATHCS HAPACTAIOIINM BECEIbeM JeTeH.
B npennocnenneit crpoke «1! est tellement malade» Bcé-Taku «MepiaeT» nepeHoc-
HOE 3HAUCHUC BBIPAXKCHUS ne pas étre dans son assiette (Ovimb He 6 ceoeli mapei-
xe). CTHIIOK BbIEpXKaH BO (DPaHIly3CKOH TPAAUIIUK ONTHMHUCTHYCCKOTO B3TIIAIA
Ha HEMPHATHBIC WK CIIOKHBIE cutyanuu [19, c. 12].

Peanuzaruss MeTadopsl TpUMEHSETCS OO0 B HIrPOBOW TOSCHHUTEIHLHOM,
(GYHKIUH, KaK B MPEIBIIYIIAX MPUMEPAX, THO0 CTAHOBUTCS UCTOUHHUKOM MOATHYEC-
CKOT'0 BIOXHOBCHHUSI.

Kiton Pya B ctuxoTBOpenun «L ‘enfant qui battait la campagne» ¢ 1oMOpoM
paccka3biBaeT O MaJCHBKOM T'epOe€ — HEPaJMBOM YUYCHHKE, KOTOPOMY YUYHUTEIh
B HaKa3aHUe BEJIUT JIBECTH pa3 Hamwucath Je n’écoute pas. Je bats la campagne
(A He chymiaro yuurtens W Basiio aypaka). Ho yueHHK OyKBajibHO MOHMMAET 3Ha-
YeHHE HE3HAKOMOTO eMy (paszeosiorusma battre la campagne. OH UCKpEHHE Y TUB-
JISIETCS U CTIpaIuBaeT celsl, 3a4eM ke «OUTh JCPEBHIO», BElb OHA HE cleiana eMy
HHUYETO IIOXOTO.

Vous me copierez deux cent fois le verbe:
Je n’écoute pas. Je bats la campagne.
Je bats la campagne, tu bats la campagne,
Je bats la campagne a coups de batons.
La campagne? Pourquoi la battre?
Elle ne m’a jamais rien fait. <...>

[20, c. 47].
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O¢ddexTrBHOCTH Ppazeonorn3mMa B MPUBEAEHHOM MPUMEpPE YCUIMBAETCS 32
CUET MPOSICHEHUS! €r0 BHYTPEHHEH (POPMBI, €r0 «Pa3sMOpPaKUBAHHUSD).

Peammsyromum 00pa3 KOHTEKCTOM SIBIISIETCS TIPEJCTABICHHE CHUTYaIHH
JIBOMCTBEHHOTO TIOHUMAaHWsI BBIpAXXKEHUS battre la campagne: yIATENb UCIIONB3YET
€ro B MEPEHOCHOM 3HAYECHHH, 8 YYCHUK BOCIIPUHUMAET B MIPSIMOM.

Mps1 HaOmro1aeM, Kak cIIoBa MPSMO aCCOIMUPYIOTCS Y Teposi CTUXOTBOPEHHS
C TE€M, 4YTO OHH 0003HAYAIOT, MEXKAY HUMH HEeT YETKHX TPAaHUII, TaK KaK JETCKOE
BOOOpaKeHHE HE pa3inyaeT J[Ba IUIaHa PealbHOCTH, KOTOPHIE TIOJIO0XKEHBI B OCHOBY
oOpasa, MeTadopsl. B si3bike, Kak U B Urpe, peOEHOK JKUBET B ATOU JBOHCTBEHHO-
CTH, HE OTJINYast 03HAYaeMOro OT 03HAYAIOLIETO.

Oco0oe BHUMaHHE B JAETCKOW MMO33UH yIEISIETCS pealin3alii YCTOWIHBBIX
COYETAaHHH CO CJIOBOM «BpeMs» — BpeMsl MAET, IPOBECTH BpeMs, YOUTH BpeMsl.
W3BecTHa mpobOnemMa yCBOEHHUS 3TOM aOCTPAKTHOW KaTEropHd y JeTeld MIIaIIInX
KJIaCCOB.

V¥ Kiona Pya MbI HaxoauM CTHXOTBOpEHHUE «Le femps», B KOTOPOM HEHa-
3BaHHOE, HO TIOJpa3yMeBaeMoe BBIpKEHUE le temps passe peannsyeTcs 4epe3 CH-
HOHUMEI piétiner, bouger, marcher, ne pas rester en place, obpa3yroiue pa3pép-
HYTOE OJINLIETBOPEHHE IBHUKYIIIETOCS BPEMEHH:

Béte comme un moteur, béte comme un alexandrin,
le temps piétine et bouge et marche tout le temps.
1l ne peut pas rester en place, et son chemin
Déroule son tricot de vers a soie bavant, <...>

[21, c. 116].

[Momumo ¢ppazeoqoru3MoB 0OBEKTOM MEPEOCMBICICHHS B IETCKOM TUTEpaTy-
pe CTaHOBSTCS JIEKCUKAIM30BaHHBIE U 3TUMOJIOTHYecKue Metadopsl. [l nekcuka-
JM30BaHHOW MeTadopbl OCHOBHBIM OYKBaJM3HPYIOIMIUM KOHTEKCTOM BBICTYITAET
MOBECTBOBAHME WIIM OIMCAHHWE CO CMEIIEHHEM B CTOPOHY CKAa304YHOTO WU (paHTa-
ctuaeckoro croketa. [lo Habmonermo Muxamna CBepmiioBa, BONIICOHAs CKa3Ka
HATIOJIHCHA PEATM30BAaHHBIMH MeTaopaMu, KOTja repor JACHCTBUTEIBHO «3aChIIa-
F0T MEPTBBIM CHOMY, B OYKBaJTbHOM CMEBICIIC «TEPSIIOT TOJIOBY OT JIFOOBWMY» [22].

B xuure T. Manbe u XK. Amnencneden «Solange et I’ Ange» neBouka, KOTO-
pas He TOOWIIA 3aHUMAThCS TOMAITHUM XO3SHCTBOM, ObLTIa CBHHKOMW; TaKOW Mpej-
cTaéT OHA Ha WUTIOCTPAIMSIX KHUTH. A HEXHBIH pa3roBOp JIFOOSAIIMX MaMbl U Ma-
neina B ctuxotBopenuu Knona Pya «L’exces des petits noms d’amitié» npesparia-
€T UX B KOIIIKY W KOTEHKA!

«Mon petit chat, mon gros minet,
Mon doux mouton, mon chatounety,
disait la mere a son bébé
dans [’exces des diminutifs.
1l ne faut pas trop s’ étonner:
enfant d’'un amour excessif
Le petit se mit a miauler
et la maman a ronronner.
[23, c. 45].

3aMeuaTeNbHBIA MPUMEP peaiu3allid THUMOJIOrHYeCKor Metadopbl Jaér
coopruk mo3ra PoGapa [ecnoca «Chantefables et chantefleurs», cruxoTBopeHus
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KOTOPOTO TMOCBSIICHBI CaMBIM PA3HBIM PACTEHHSM W JKUBOTHBIM. [lepeuncium
TOJILKO T€ M3 HHMX, BHyTpEHHSS (OpMa KOTOPBIX WM 3TUMOJIOTHS BCKPBIBAIOTCS
B Tekctax: la lavande, le perce-neige, le bouton d’or, la pensée, le tournesol,
la sardine, le ver luisant, la sauterelle.

B kadecTBe peanusyrorniero 0ykBaabHOE 3HAYCHUE KOHTEKCTA MO3T HUCIOJb-
3yeT ONHCAHUs, KPaTKUE MCTOPUHU, B KOTOPBIX MPOU3BOIHOE CJIOBO OKa3bIBACTCS
psaaoM ¢ ucxoaneiM. Hampumep, B ctuxoTBopeHun «La sauterelley BHYTPSHHIOHO
(dhopMy MMEHH HACEKOMOTO «KY3HEUHK» (IMO-(paHIy3CKH, OyKBaJILHO — IPBITAI0-
miast) P. JlecHoc pacKkpbiBaeT MOCPEICTBOM MOMEIIEHHS CIIOBA B MUKPOKOHTEKCT
C TJIarojioM sauter (IPBITaTh), UCIOJIB3YsT OJHOBPEMEHHO C peaiu3alueil Mmerado-
PBI SKCIPECCUBHBINA MOTEHIMAN € KOHBEPICHIIMH ¢ KOPHEBBIM TOBTOPOM U IIO-
JIATITOTOM:

Saute, saute, sauterelle
Car c’est aujourd’hui jeudi
Je sauterai, nous dit-elle,
Du lundi au samedi. <...>
[24, c. 7].

HeoObruHbIl IpUMep pacKpbITHSI 3TUMOJIOTHH 00pa3a MpeaCcTaBisieT coOoit
moaTHUecknii cOOpHUK «Raconte-moi» MBa IIaaruiin. ABTop coctaBmi 24 CTHXO-
TBOPEHUS, TI0 OJTHOMY O KaXKIOM MeCSIe OOBIYHOTO M PECIYOIMKAHCKOTO (SMOXHU
Opany3ckoil peBoionru) KaneHaapeid. OHM pacroyioKeHbl MapaMH Ha KaXI0M
pa3BoOpOTE. OOBIYHBIM COBPEMCHHBIM Ha3BaHHUAM IO3T IMOCBATHUIL O6I)I‘IHLI€ CTUXO-
TBOPEHUS, a PECITyOJMKAHCKUM — CTUXOTBOPEHHS C OMHCATENbHBIM MOSICHEHUEM
o0pasa, UCMOIFb30BAHHOTO B HA3BaHUU U MPSIMBIM YKa3aHHEM Ha CIIOBO-UCTOYHUK.

Pluvidse (mois des pluies)

La pluie ne remplace rien

tout est toujours en place

ici le froid ici la neige

pluviose donne la pluie en plus

il nous la donne comme notre dii

comme une part d’héritage.
[25,c. 11].

Takum oOpa3om, coBpeMeHHas JeTCKas M033Ms, OTBe4ast TpeOOBaHUSAM OBIThH
B JIajore ¢ peOEHKOM, pa3iensaTh €ro B3I HA MUP, OTPAXKaTh OMBIT €0 B3pPOC-
JICHUSI U TIOCTHKEHMS KU3HHU, OTIIMYAeTCsd HE TOJIBKO TEeMaTHYECKHM CBOEOOpasu-
eM, HO M 0co00it paboTO#l HaJ SI3EIKOBOM CTOpOHOU Mpom3BeAcHU. U mpuém pea-
Tu3anuy MeTadophl SIBISIETCS OJHUM M3 HanOollee BaXKHBIX CPEICTB JHOCTIIKEHUS
9TUX IIENICH.

[ToMHMO TICHXOJOTMYECKOT0, 3CTETUYECKOTO U MHTEJUIEKTyalIbHOTO Pa3BH-
THs peOEHKa MPUEM yIacTByeT B ()OPMHUPOBAHUH SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX KOMIIETECH-
U IOHBIX YUTATEJeH, MPUOOINas UX K TAKUM SBICHHUSAM SI3bIKa, KaK MpsMasi v Iie-
pEHOCHasl CEMaHTHUKa, MapagurMaTuka cjaoB (TUIIOHUMBI, CHHOHUMEI, OJHOKOPEH-
HBI€ CJIOBA), STUMOJIOTHS 3HAUYCHHH.
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